
St. Jerome Croatian Catholic Parish 
Hrvatska katoli ka župa sv. Jeronima 

2823 S. Princeton Ave. 
Cardinal Stepinac Way 

Chicago, IL 60616

Mass schedule  Raspored misa 
 Saturday  Subota 
  5:30 p.m. English 
 Sunday  Nedjelja 
  7:30 a.m. & 9:30 a.m. English 
  11 a.m. Hrvatski 
 Weekdays  Kroz tjedan 
  7:30 a.m. English 
Posjeta bolesnicima — uvijek 
Sick calls — at any time 
Krštenja — po dogovoru 
Baptisms — by appointment 
Ispovijedi — pola sata prije mise 
Confessions — before Masses 
Vjen anja — najaviti 6 mjeseci ranije 
Weddings — arrange 6 months in 

iadvance 

TELEPHONES 
Rectory  Ured........... 312-842-1871 
Fax ............................. 312-842-6427 
Sr. Milka Puši .............773-285-8526 

Parish Council President 
Jure Kutleša............... 708-442-7068 
School Principal  Ravnatelj škole 
Christopher Caban........312-842-7668 
Liturgical Coordinator 
Matthew Pesce ............773-847-6914 
CCD Director 
Gerard Fratto ...............312-842-4077 

e-mail.... stjeromecroatian@gmail.com 

Hrvatski Katoli ki Radio 
Glas župe sv. Jeronima 

Subotom od 10 do 11 sati (750 AM) 
Croatian Catholic Radio 

Voice of St. Jerome’s 
Saturday, 10 to 11 a.m. on 750 AMCroatian Franciscan Friars 

Fr. Ivica Majstorovi , OFM - Fr. Stipe Reni , OFM 

www.stjeromecroatian.org  
(this web site has an easy link to our        facebook page) 

www.st jeromeschoo l.net  

September 1, 2013 - 1. rujna 2013.



Monday, September 2 - Ponedjeljak, 2. rujna 
Labor Day

7:30 a.m. 
† Johnny Grubiši  .................................. John i Irene Grubiši
† John Kraslen .................................... Peter and JoAnn Peso

Tuesday, September 3  - Utorak, 3. rujna 
St. Gregory the Great – sv. Grgurg Veliki

7:30 a.m. 
† Ivan Badrov .................................  Nevenka Badrov i obitelj 
Special intention ...................................  Matt and Chris Pesce 

Wednesday, September 4 - Srijeda, 4. rujna 

7:30 a.m. 
† Ann Mihali  ..............................................  George Rozman 
† Mary Crosby ..........................................................  Perisins 

Thursday, September 5 - etvrtak, 5. rujna 
Bl. Teresa of Calcutta – bl. Majka Terezija 

7:30 a.m. 
† Lottie Mazur ............  Adam, Analise, Alex and Ava Frederick
Na nakanu ....................................................  Josip i Iva Prša 
7 – 9 p.m.  
Eucharistic Adoration – Euharistijsko klanjanje

Friday, September 6 - Petak, 6. rujna 

7:30 a.m. 
Na ast Majke Terezije ....................................... obitelj Bešli
Na nakanu ....................................................  Josip i Iva Prša 

Saturday, September 7- Subota, 7. rujna 

7:30 a.m. 
† Karmila Knezovi  ...........................................  Mladen Gali
Na nakanu ....................................................  Josip i Iva Prša
5:30 p.m.  
† JoAnn Passarelli .......................................  Mossman family
† John Kraslen ...............................................  Zivalich family 
† Dolores Buczak ............................................. John Segvich
† Barry Babich ..............................  Mom, Dad, Lisa and Chris 
† Christ Balich .............................................  Iva Šipi  i obitelj 
† Zvonko abo ...................................................  Mary Fratto 
†† Frank and Connie Fratto ................................  Mary Fratto 
†† Russell and Millie Travato ................ daughters and family 
Na nakanu .............................................. Ivan Maroš i obitelj 

Sunday, September 8 - Nedjelja, 8. rujna
23RD SUNDAY IN ORDINARY TIME 

23. NEDJELJA KROZ GODINU 

7:30 a.m.  
† Marty Kraslen .......................................... Kathy Krstulovich 
†† Evelyn, Sr. Bernardine and Jozo ondi  .................. Duško 
†† of Kraslen family .................................... Kraslen brothers 
U zahvalu ..............................................  Milan i Ankica Golub 

9:30 a.m. 
† Marty Kraslen ..............................  Frano i Carol Marasovich 
† JoAnn Passarelli ................................ Matt and Anna Babich
† Louis Zaninovich ...................................  Rose Marie Sestito 
† Lottie Mazur ............................  Edward and Sharon Uryasz 
† Christine Markusic .............................................  Antoinette 
† Shirley Bills ...................................................  Cathy Amato 
11 a.m.  
† Biserka Maruši  ...........................................  Tomica i djeca 
† Josip Armi  .................................  Zdenko Hrvojevi  i obitelj  
† Augustin Rodich ..........................  Mickey Rodich and family 
† Marica Radi  ..................................... Janko Špehar i obitelj 
† Marija Škali  .........................................  Josip i Kata Bajzec
† Josip Lišni  ......................... kumovi Tomislav Lišni  i obitelj 
† Vinka Tur inovi  ..........................  St. Jerome Parish Council 
† Ivan Grdi  ............................................. Borko i Olga Pulji
† Karmila Knezovi  .........................  Domagoj i Ivanka Paraga
† Ilija Pavljaševi  ....................................... Božo i Stoja Kosir 
† fra Mladen uvalo, OFM ........................  Iva Mišeti  i obitelj 
† Ivica Vaniš .............................................  Ivan i Paula Vaniš 
† Dujo Braovac .......................................  Petar Pavi  i obitelj 
† Jure Dugandži  ........................................  Ivo i Sylvia Kosir
†† Krsto i Ika Pavi  .......................  k i Matija Duševi  i obitelj  
†† Mile i Anica Primorac .................  Ivan i Iva kara i  i obitelj 
†† Marija i Bože Duki  ................................ Ana Žolo i obitelj 
†† Mila Tomi , Matija Šušnjara i Luca uvalo .........................  
......................................................... Marko Knezovi  i obitelj 
†† iz obitelji ondi  ....................................................  Duško

LECTORS - ITA I

5:30 p.m. – Eva Mossman. 
7:30 a.m. – Luanne Munizzi 
9:30 a.m. – Diane Krolo 
11 a.m. – Anela Kosi , Dario Paraga, Ivana Jureta

EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION

IZVANREDNI POSLUŽITELJI SV. PRI ESTI

5:30 p.m. – Jan Ferro 
7:30 a.m. – Matt Pesce 
9:30 a.m. – Rosemary Brcich 
11 a.m. – Domagoj Paraga

ALTAR SERVERS - MINISTRANTI

5:30 p.m. – Jasmine Esparza, Michael Passarelli,  
Isabella Wroblewski  

7:30 a.m. – Monica Matual, Lucas Mizera 
9:30 a.m. – Francesca Bertucci, Natalia Ruich,  

Zach Sandoval 
11 a.m. – Nikola Br i , Ante Ledi , Adriana Hosti ka,

Michael Kara i ,
Darko Grgi  Jr.
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22ND SUNDAY  
IN ORDINARY TIME 

 Are you planning a 
cookout tomorrow? Many use 
the Labor Day holiday as an 
opportunity for an end of the 
summer celebration. Are you 
a union member who will be 
going to a large labor picnic? 
Or will it just be the family 
getting together, maybe at 
the beach or a lake cottage 
for a final summer plunge in the water? In any 
event, we all probably have a pretty good idea of 
who will be at our tables. It's unlikely that there will 
be uninvited guests - except for the ants or mosqui-
toes that seem to plague any outdoor event this time 
of year. 
 In the Gospel Jesus lays down the challenge 
of who should be invited to the banquet. The poor, 
the crippled, the lame, the blind are the ones that 
are on his guest list. These were the individuals who 
were often excluded from society. They were the 
folks that were on the fringe. Today, there are right-
eous people who have made a point of welcoming 
the unwanted. They've taken literally the message of 
the Gospel, and have gone out of their way to invite 
to dinner the homeless or the poor. 
 There are many who exercise a very con-
crete response to Jesus' call through their support of 
a meal program or food pantry, whether they donate 
food, or their time, or cash to support the good work. 
We tend to think of the poor at Thanksgiving or 
Christmas, times when we're often more generous 
toward those in need. But with back-to-school costs 
right now, many families are suffering. It may not be 
possible to invite someone who is hungry or poor to 
your cook-out tomorrow, but you can still help them 
through a gift to a charity that feeds the hungry. 

22. NEDJELJA KROZ GODINU 

 Živimo u društvu koje boluje od toga da ljudi 
sebe uzvisuju time što e druge poniziti. Rivalstva 
su prisutna na sve strane. Toliko je taštine oko nas, 
toliko umišljenosti i lažnih veli ina. Svi bi htjeli biti 
lideri ili idoli mase. Nije važno tko e više u initi za 
op e dobro, nego tko e zauzeti prvo mjesto. 
 Krš anska duhovnost je takvo stanje duha 
nazvala oholost i ona se o ituje u raznim oblicima 
kao što su: astohleplje, bahatost, nadmo nost, 
bezobzirno nadmetanje s drugima, traženje ljudske 
slave i sli no. Oholost je grijeh duha i zato je opa-
san i podmukao. Oholost ovjeka vodi u svijet privi-
da i napuhivanja vlastitog ega. Oholost otežava pri-
stup k Bogu. “Tko je ohola i naduta srca, takvog ne 
trpim” (Ps 101,5). Bog je, kaže Isus, onaj koji po-
djeljuje mjesta. “Svaki koji se uzvisuje, bit e poni-
žen, a koji se ponizuje bit e uzvišen.” Poniznost, 
skromnost o kojoj govori Isus i evan elje, važna je 
vrlina. Što stvarno zna i ova rije ?
 Biti ponizan zna i biti istinoljubiv, iskren pred 
Bogom, ljudima i pred samim sobom. Pred Bogom 
valja biti ponizan, a pred ljudima držati svoje do-
stojanstvo. Poniznost nije vrlina koja se postiže na-
porom volje. Biti istinski ponizan jest proces u koje-
mu dopuštam da me Bog sve više i više vodi do 
moje vlastite istine i osloba a me od životnih laži i 
iluzija. Poniznost ini ovjeka velikim a ne malenim. 
 Ponizan ovjek svjestan je svojih dobrih stra-
na, ali zna da je sve to dano i darovano kao zada-
tak i da povla i sa sobom veliku odgovornost, jer 
komu je mnogo dano, od njega e se mnogo i tra-
žiti. Tko je istinski ponizan u evan eoskom i zdra-
vom smislu, ne ini sebe umjetno malenim i lošim, 
nego se vježba u tome da sebe sve više vidi o ima 
Božjim i da odbaci svoje 'maske' pred drugima. 
 Isus je za sebe rekao da je 'blaga i ponizna 
srca'. Poniznost je pravilo za one koji žele sudjelo-
vati na gozbi Kraljevstva. Istinska veli ina ovjeka 
ne mjeri se akademskim titulama ili statusnim sim-
bolima, nego nutarnjim i ljudskim bogatstvom, to 
jest sposobnoš u da se ljubi i bude mudar.  

Poniznost nas ini svjesnima naših dužnosti 
prema Zemlji i prema budu nosti. Navodi nas da se 
prema drugima odnosimo nepristrano i snošljivo. i-
ni nas razumnima i zahvalnima. Poniznost nije poni-
žavanje. Poniznost je poštenje prema samome sebi, 
osje aj za vlastitu mjeru, skromnost. Ona je spozna-
ja da uvijek možemo pogriješiti i da uvijek imamo 
što nau iti.   



GUESTS FROM CROATIA 
As part of the cultural program of Club Poljica, 

the Klapa Pasika will come to Chicago. They will have a 
concert on Friday, September 6, at 7:30 p.m. in the Pa-
rish Hall. After the concert refreshments and music will 
take place. The price per ticket is $20. 
 Accompanying the Klapa will be Mate Uzini ,
bishop of Dubrovnik. Bishop Uzini  will celebrate the 11 
a.m. Mass on Sunday, September 8. After the Mass a 
luncheon will take place in our Hall. The ticket price is 
again only $20.  
 Should you wish to purchase both the concert 
and luncheon tickets, the cost is discounted to $35. Tic-
kets can be purchased at the Parish Office or at Louis 
Scalise (312)287-3454, Julie Grzetich (773)373-6152 or 
Mate Kova evi  (847)673-5465. 
 Four years ago, Club Poljica sponsored Klapa 
Lišnjak in coming and performing in Chicago and it was 
a great success. So again, Club Poljica is appealing to all 
of us to help make this event successful. 

CCD REGISTRATIONS 
Registration for CCD (religion) classes will be in 

our School Hall on Sunday, September 15, from 9:30 
a.m. to noon. The annual tuition: one student $65; two 
or more students from the same family $85. There is a 
$20 per student book fee. The late registration fee is 
$75. Let our start of the new CCD year be a success. 

ARE YOU READY FOR SOME FOOTBALL? 
 Football-Mania returns to St. Jerome for another 
season! Tickets for this fun-filled raffle are on sale now 
for $20 each and are valid for the entire 17 week NFL 
football season. Your ticket gives you 11 chances to win 
a share of $900 in weekly prize money for the entire 
season. What better odds could you ask for? The season 
kicks off Thursday, September 5, so purchase your tick-
ets before it’s too late. Don’t be a benchwarmer - get in 
the game. Get your tickets by contacting Pauline Dengler 
(312)375-5416, Jan Ferro (312)225-9751 or the St. Jero-
me School Office (312)842-
7668. All proceeds benefit 
the students of St. Jerome 
School. 

WEDDING ANNIVERSARIES 
Each year our parish celebrates wedding anni-

versaries with a special Mass, which will be celebrated 
on Sunday, September 22 at 9:30 a.m. and 11 a.m. Ple-
ase, let us know which anniversary you are celebrating 
(5th, 10th, 15th...). These days it is especially important 
to acknwledge your marriage vows - your promises to 
each other and God. Therefore, please, take this event 
seriously and contact us at the Parish Office.

JOIN US IN OUR WEEKDAY ACTIVITIES 
WEIGHTWATCHERS - If you want to get in 

shape than join Weightwatchers. They come together on 
Tuesdays at 6 p.m. in Lower Small Hall.  
 BOOK CLUB - Book Club will have next meeting 
on Wednesday, September 12th, at 7 p.m. in Lower 
Small Hall. They are reading “Sun Also Rises” by Ernest 
Hemingway. All are welcome. 
 AA - AA meetings are held every Wednesday at 
7:30 p.m. in Upper Small Hall. This is a wonderful group 
of people who are following the 12 step program. 
 EUCHARISTIC ADORATION - Adoration in front 
of the Blessed Sacrament every Thursday from 7 to 9 
p.m. This is a beautiful time to pray and reflect with the 
Lord. 

SAVE THE DATE 
• Friday, September 6 

Concert of Klapa “Pasika” from Poljica
• Sunday, September 8 

Holy Mass and luncheon with Mate Uzini ,
 bishop of Dubrovnik
• Sunday, September 15 

CCD Registration
• Sunday, September 22 

Wedding Anniversaries
• Sunday, September 29 

Marian Society Luncheon 

• Saturday, October 5 
Marian Society Pilgrimage (Mini Retreat)

• Saturday, October 12 
100th birthday of Theresa Nagy

• Sunday, October 13 
Sacred Heart Croatian Parish 100 Anniversary

• Sunday, October 20 
Croatian Women Fashion Show 
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WEDDING BANNS NAJAVA VJEN ANJA
III) Julius Barrutia & Iva Prša 

III) Denis John Staši  & Vanessa Cabrales 
II) Ante P. Kosir & Jacqueline T. Divito 

II) Patrick Fitzpatrick & Stephanie Bertucci 
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GOSTI IZ DOMOVINE 
U petak 6. rujna emo imati priliku ugostiti klapu 

Pasika iz Poljica. Oni e održati koncert u našoj Školskoj 
dvorani s po etkom u 7 sati nave er. Ulaznice su $20. 

 U nedjelju 8. rujna sv. misu u 
11 sati e predvoditi dubrova ki bis-
kup msgr. Mate Uzini , koji je rodom 
iz Poljica. Nakon sv. mise, prire uje 
se zakuska u dvorani. Ulaz na zakus-
ku je $20. Ukoliko želite biti prisutni 
na oba doga aja, nabavite zajedni ku 
ulaznicu za $35. Klapa Pasika i biskup 
Uzini  dolaze na poziv Kluba Poljica 
koji preko 50 godina ustrajno promi e

povezanost s Domovinom. 

HRVATSKA ŠKOLA KARDINAL STEPINAC
Hrvatska škola Kardinal Stepinac zapo inje svoju 

novu školsku godinu. Prvi dan nastave e biti u subotu 7. 
rujna. Nastava se održava subotom od 8:30 sati ujutro do 
12:15 sati poslije podne. Upišite svoju djecu što prije. 
 Hrvatska škola traži nove u itelje i u iteljice hrvat-
skog jezika. Ukoliko ste zainteresirani, javite se lanovima 
odbora Hrvatske škole ili izravno fra Ivici. 

UPIS ZA VJERONAUK 
Uskoro zapo injemo s novom vjeronau nom go-

dinom. Upis za djecu 3., 4. i 5. razreda e biti u nedjelju 
15. rujna u Školskoj dvorani i to od 9:30 sati ujutro do 
podne. Upis za djecu 1., 2., 6., 7. i 8. razreda e biti u 
Župnom uredu ve  od nedjelje 1. rujna.

PROSLAVA OBLJETNICA BRAKA 
Svi parovi koji ove godine slave obljetnicu braka 

(5., 10., 15...) neka se jave u Župni ured da bi u nedjelju 
22. rujna, pod sv. misom u 11 sati, mogli obnoviti svoje 
bra ne zavjete i dobiti poseban blagoslov. Ovom prosla-
vom bra ni parovi svjedo e da su bra na ljubav i vjer-
nost doista mogu i i lijepi. Molit emo i za one brakove 
koji su u krizi.

EUHARISTIJSKO KLANJANJE ETVRTKOM
Euharistijsko klanjanje imamo svakog etvrtka od 7 

do 9 sati nave er. Do ite pokloniti se Isusu i prinijeti mu 
svoje molitve i zahvale. Do ite k meni, svi koji ste umor-
ni i optere eni i ja u vas okrijepiti, govori nam Isus.

“ST. JEROME CROATIAN CATHOLIC CHURCH: 
AN AUTHENTIC CHICAGO STORY FOR OVER 
100 YEARS...” I “HISTORIC CROATIAN  
LANDMARKS OF CHICAGOLAND” 

U Župnom uredu možete nabaviti dva nova za-
nimljiva projekta Marije Dugandži -Paši : 1) Knjiga “St. 
Jerome Croatian Catholic Church: an authentic Chicago 
story for over 100 years...” u dvije veli ine. Cijena velike 
knjige je $69 a male $39; 2) Karta “Historic Croatian 
Landmarks of Chicagoland” prikazuje 33 najzna ajnija 
hrvatska mjesta u Chicagu i okolici. Cijena je $10. 

PROGLAŠENJE BLAŽENIM  
SLUGE BOŽJEGA MIROSLAVA BULEŠI A

Obred proglašenja blaženim sluge Božjega Miro-
slava Buleši a, dijecezanskog sve enika pore ke i pulske 
biskupije, bit e u Puli u subotu, 28. rujna 2013. godine. 
Predstavnik pape Franje na tom slavlju bit e pro elnik 
Kongregacije za kauze svetih kardinal Angelo Amato. 
 Miroslav Buleši , ro en je 
od oca Mihe i majke Lucije ro .
Butkovi  u selu abruni i kraj Svet-
vin enta u Istri, 13. svibnja 1920. 
godine. Osnovnu školu je završio u 
Jurši ima, a sjemenište u Gorici i 
Kopru. Studirao je filozofiju i teolo-
giju u Rimu na sveu ilištu “Gregori-
ana”. Za njegovo školovanje zauzeo se bl. Alojzije Stepi-
nac. Za vrijeme II. svjetskog rata, 1943. postao je sve-
enik. Bio je upravitelj župe u Baderni do 1945. U Istri su 

tada bile tri vojske: partizanska, njema ka i talijanska. 
Osobitu pozornost posvetio je odgoju djece i mladih, po-
magao svima koji su bili u potrebi. Izjavio je: “Ja sam 
katoli ki sve enik i podijelit u svete sakramente svima 
koji to traže – i Hrvatu i Nijemcu i Talijanu.” Primao je 
prijetnje s raznih strana pa je u svom dnevniku zapisao: 
“Moj život Ti sasvim darujem za svoje stado… Želim um-
rijeti za Slavu Božju i spasenje duše svoje i duša svojih 
vjernika.” Usprkos nazo nosti talijanske i njema ke voj-
ske, po eo je mati ne knjige voditi na hrvatskom jeziku. 

U jesen 1945. imenovan je župnikom u Kanfana-
ru. Predavao je vjeronauk u školi, okupljao mladež, ob-
novio crkveno pjevanje, uveo pobožnost Srcu Isusovu i 
Marijinu, organizirao pu ke misije i karitativnu djelatnost. 
Protivnici vjere su ga napadali, ali nije htio pobje i u Ita-
liju: ”Ako me ubiju, ubit e me za Boga i vjeru.” 

FOR RENT – IZNAJMLJUJE SE

Apt. 29th & Shields, 5 rooms, 2 bedrooms, just 
painted, new carpeting, central heat & a/c, ceiling 
fans, blinds. Call 312-593-2864. 

Apt. 4 room, 3010 S. Princeton, 1st or 2nd floor. 
$750 + one month security. 1 Year lease, no pets. Call 
630-734-155. 

ZAHVALA

Hvala svim darovateljima za program 
Hrvatskog katoli kog radija: Mate i Ana 
Šuper ($100) te Boris Tanfara ($100). 

Hvala na daru, potpori i slušanju! 



LABOR DAY: INCOME INEQUALITY,  
LABOR UNIONS AND A CALL TO VIGILANCE 

Income inequality is rampant. The U.S. Eco-
nomic Policy Institute reports in a recent study that 
1% of this nation holds 35% of its wealth. The top 
10% receive 45% of the income, while 90% split up 
the other 55%. How did we get here?  

Pope Benedict XVI offered one answer 
when he said there is the “prevalence of a selfish 
and individualistic mindset which finds its expres-
sion in an unregulated capitalism.”  

Pope Francis in an address on May 16, of-
fered another answer when he said: “Human beings 
themselves are nowadays considered as consumer 
goods which can be used and thrown away.” “While 
the income of a minority is increasing exponentially, 
that of the majority is crumbling,” he said. “This im-
balance results from ideologies which uphold the 
absolute autonomy of the markets and financial 
speculation, and deny the right of control to States, 
which are themselves charged with providing to the 
common good.”  

This economic philosophy, borne of the 
Austrian School of Economics, is at the heart of this 
income gap. In this philosophy, no one cares about 
income gaps; after all, it’s all about me. Implement-
ing unregulated free market capitalism necessarily 
means rolling back safety regulations, outsourcing 
jobs, cutting back hours, bringing in immigrant 
guest workers without labor protections and elimi-
nating entitlements.  

The U.S. Catholic Bishops remind us to use 
Labor Day as a time to reflect on the dignity of 
workers, on the right to have unions, and on the 
challenge of gross income inequalities. Business 
schools at Catholic colleges and universities also 
provide the perfect opportunity to be catalysts for 
transforming our economy and culture in ways that 
reflect the Catholic understanding of the common 
good and a preferential option for the poor.  

This Labor Day must also be a call to vigi-
lance. As we engage the New Evangelization we 
should remember the exhortation of Leo XIII to “Go 
to the Workers” – vigilance that Catholic writers and 
leaders don’t manipulate the 
Church’s social teaching so as 
to mute the Church’s harsh cri-
tique - and a vigilance to what 
Pope Francis has named this 
philosophy’s tendency to “tame 
religion.” To address income 
equalities labor unions are an 
essential part of the solution. 

PORUKA AMERI KIH BISKUPA  
ZA DAN RADA

 Rad je temeljni imbenik dostojanstva oso-
be, radom se održava osoba, vlastita obitelj i prido-
nosi rastu vlastite države - piše biskup Stephen 
Blair, predsjednik Povjeren-
stva za pravdu i razvoj Ame-
ri ke biskupske konferencije, 
citiraju i rije i pape Franje s 
op e audijencije 1. svibnja, 
na blagdan svetoga Josipa 
Radnika. 
 Za Dan rada, ameri ki 
nacionalni blagdan, koji se 
ove godine slavi 2. rujna, biskup je objavio poruku 
u kojoj isti e kako je nažalost zanijekano dostojan-
stvo milijunima radnika, zbog nezaposlenosti, rada 
na crno, nepravednih pla a, zloporaba i izrabljiva-
na. Ekonomija ne stvara prikladan broj radnih mjes-
ta da bi se radnici mogli skrbiti o svojim obiteljima 
– istaknuo je biskup Blair. 

U Sjedinjenim je Ameri kim Državama više 
od 4 mjeseca oko 4,000,000 osoba bez posla, ne 
broje i milijune koji su izgubili svaku nadu. Za sva-
ko raspoloživo mjesto ima najmanje pet nezaposle-
nih. Taj jaz izme u potražnje i ponude umanjuje 
pla e, pridonose i pove anju nejednakosti i siro-
maštva – primijetio je biskup. 

Citiraju i proro ke rije i saborske konstituci-
je 'Gaudium et spes', biskup se pita kako je mogu e
uzajamno poštivanje izme u osoba kada istodobno 
postoji pretjerana raskošnost i krajnja bijeda. U po-
ruci se podsje a i na rije i enciklike 'Ljubav u istini', 
u kojoj papa emeritus Benedikt XVI. govori da 'do-
stojanstvo osobe i pravda zahtijevaju gospodarske 
odluke koje ne e pretjerano i moralno neprihvatlji-
vo pove ati razlike u bogatstvu, te da prioritet bude 
zapošljavanje ili raspoloživost rada za sve – podsje-
tio je biskup. 

U zaklju ku poruke biskup isti e važnost sin-
dikata za zaštitu radni kih prava, njihovu je uloga 
uostalom priznao i Socijalni katoli ki nauk a i Crkva 

je podupire. Biskup 
Blair podsje a na mo-
ralnu obvezu poduze a
da poštuju dostojan-
stvo rada te da osobe 
radi op ega dobra za-
jednice smatraju važni-
jima od profita. 
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